TakyuM 4YMHOM, BUKOPHCTaHHS NPHHOMY LUTYBaHHS B TEKCTaX Cy4YacHUX
Mac-memia Kurtaro miamopsiikoBaHe 3arajlibHOMY 3aBIaHHIO AHCKypcy 3MI —
BIUIMBATH uepe3 iH(OpMyBaHHs, TOOTO 3/IICHIOBATH CYreCTUBHHMN BILIMB.
OCKIJIbKH ITUTATO0 MOXKE OyTH HE JIHIIC MOBHO3HAuHa ()pa3oBa OMMHHIISA, aje
i cioBOCHIONyUYeHHST 200 OKpeMe CIIOBO, 1HKOJIM LIl ab3aly, 110 MarTh Gpopmy
MOBHOI 200 HEMOBHOI IIUTATH, IIUTYBAHHS PEANTi3yEThCS B TEKCTI HE 000B’I3KOBO
SIK IpsiMa MoBa a0o 11 pparmeHT, BuaiIeHUH rpadiuHIMU Mapkepamu (JIalkaMu) —
LIUTATa MOYKE MOBHICTIO 3JIMBATUCH 13 TEKCTOM.
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MOP®OHOJIOTIYHI MPOLIECU KATEFOPIi NOCTYNKU
Y JABHbOTEPMAHCbKNX MOBAX

Tyram O. M.
Kuiscbkuli yHisepcumem imeHi bopuca IpiH4yerka

V mpari yTouHeHO TepMiH “HOCTPATHYHUI Ta 3HAYCHHS “‘1HI0€BPONEHCHKHN
€TUMOH”’y FepMaHCHKHX MOBaX i3 yBEJICHHSIM HOBOT'O OHSTTS “1H/I0€BPOTICHCHKII
KOHIICCHBHHUH €TUMOH”, Ta BU3HAYEHHSIM MOP(OHOJIOTTYHUX 03HAK KOHIIECHBHOTO
Mapkepa “xoua — though /although” y peueHHSX OCTYIIKH JABHHOT €PMAHCBKHUX MOB.

TepMmin “HocTpaTWYHHMK” TOXOAWTH BIA JATHHCBKOTO nOSstrds — ‘“‘our
countryman — (Hamr 3emisk)” Ta 'y 1903 pori OyB yBeneHHWH B JIHTBICTHYHHUHA
y3yc naHcbkuM JiHrBicrom Xosberepom Ilemepcenom, sKuii 3amporoHyBaB
0 HOCTPATHYHOI MaKpociM’i BKIIOYHUTH MOBHI ciM’i sK: [HmoeBpomelchKa,
Arnraiickka, Ypamechka, JlpaBimceka, KapraBembcrka Ta  Adpasiificeka.
JlaBHbOTEpPMAHCHKI MOBH BXKE€ BXOJIWJIM IO 3aXiTHOI TUIKH Te€pMaHCHKOI MOBHOI
TPyIH 1HIOEBPONEHCHKOI ciM’1 HOCTpAaTHYHOI MaKpociM’i, sIKi BUSBISUTH CXOXKi
MOP(OJIOro-CHHTAKCHYHI Ta (HOHOJOTIYHI O3HAKH SK CIIOPiTHEHI MOBH Bij OHIET
MIPOTOIHAOEBPOIIEHCHKOT MOBH, J€ OCTaHHS Oyia ayke (hJICKTHBHOI MOBOIO i3
OCHOBOIO SIK “KOpiHb + (pyieKCii” — 32 BUHATKOM YaCTOK, CIIOJYYHHKIB 1 JCIKUX
KBazinpuciiBHUKOBUX GopMm (Bomhard, 2021).

Y HOCTPAaTHIHUX MOBAX IOHATTS eIMUMOH HpOl’IOHyIOTBBI/ISHa'-IaTI/ISIK“iMOBipHy
MaTep1anLHy MOBHY npa(popMy ¢ikcanii HUCIICHHHX 1HTepnpeTau1H KOJICKTHBHHX
inei, oOpasiB, CMUCIIIB, ysBieHs moaunn”. Erumon po3p13H;uoT1, Ha piBHI IPyIH
CHOPIJJHEHNX MOB Ta Ha piBHI MOBHOI cimM’i. Ha piBHI iH10€BpONeiHchKOT MOBHOT
ciM’i onepyroTh TEPMIHOM “‘IHIOEBPONEHCHKUI €TUMOH” MiJ SIKUM PO3YMIIOTh
“CTPYKTYpHO OpopMIICHH [ ...] POoHOMOPGHOTOTIUHUH i CEMAHTUUHUIT KOMILICKC,
1110 € BUXIJIHUM JUIsS KOHKPETHOT JIEKCeMHU a00 TPYIH MMOXIIHUX YyTBOPEHB Y Pi3HUX
innoeBporeiicbknx mosax” (Kanpanos, 2018).
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V nmociimKeHHI yBary 30CepeKy€eMOo Ha imeHTH(IKaIl] “iHI0EBPOIEHCHKOTO
KOHIIECHMBHOI'O €TUMOHA™ CIIOJIyYHUKA TOCTYNKU “Xxoua — though / although” y
JIAaBHBOTEPMAHCHKIX MOBaX 13 BHOKPEMJICHHSIM ITPOTOIHJ0EBPOIIEHCHKOT0 KOPEHSI
MIPOTOHOCTPATHYHOT €TUMOJIOTTYHOT OCHOBHU KaTeropii MocTyIKH.

3aBepciero A. P. Bomxapza, criony4Hukn xoua — though / although, konu —when,
OCKINIbKU — as TIOXOJAITh BiJl MPOTOHOCTPATHYHUX OCHOB BiJJTHOCHOTO 3aiiMEHHHKa
*khi- [~ *k**e-] Ta muranmpHOTO 3afiMeHHHKA *k"a- [~ *k“'a-] i3 yTBOpeHHSIM
MPOTOIHIOEBPOIICHCHKOI OCHOBH *k*"ay- (Bomhard, 2021). Mu BHCYBa€EMO Tinote3y
PO HASBHICTH y KOHEKTOpa ‘“Xxoua— though / although” chinbHOKOPEHEBOL
MPOTOIHI0EBPONEHCHKOI  OCHOBH [*k""] Ta dyepryBaHb BOKaliuHHX (HOHEM

[ay-/i-/e-/a-a-]. TlocTynanpHa CeMaHTHKA JIEKCeMH ‘‘xoua — though / although”
JI03BOJISIE OKPECIUTH Horo tipadopmy stk *kviay- [ *k*i- | ~ *k*e- / *ka- / ~ *k"a-)
13 YBEJICHHSIM TTOHSTTS “IHIOE€BPONEHCHKIH KOHIIECUBHUI €TUMOH.

Hamn 3acBigdeHO HACTYIHI €KBIBaJIEHTH KOHIIECHMBHOTO Mapkepa ‘xoua —
though / although”: 1) naBHbOAHTIINicbKa MoOBa: peah / pe / deah / hweepre;
2) naBHBOBEPXHBOHIMEIIbKAa MOBa: doh; 3) NaBHROCAKCOHCHEKAa MOBa: thoh;
4) naBHbo(pHM3bKa MoOBa: thdch; 5) rorceka Mosa: pauh / thauh / pan; 6)
JTAaBHBOCKAHAWHABCHKA MOBa: poh / pot / po; 7) maBHbOICTaHICBKA MOBa: po at
(Bosworth, 1898; Klein, 1971; Wright, 1966; Zoéga, 1910).

Ha wmopdoHonoriuHoMy piBHI BHOKPEMIIIOEMO MOP(OHONOTIYHI O3HAKU
(mami — MO) ciony4YHHKA IOCTYIKH “Xoua — though / although’ — xopias (Mopd),
npedopmant / mocthopmaHT (cyomMopd), poHeMa — y JABHBOTEPMAHCHKUX MOBAX
y TOpiBHSAHHI 3 TIPadopMOI0 “IHI0E€BPOMEHCHKOTO KOHIIECHBHOTO €TUMOHY  SIK
(Kampanos, 2020):

1) nBH.-auri. — [pelah / [pe] / [*Oc]ah / hwae[p*re]: mopdemunii kopius [pe] i3
yepemyBaHHIM p/0 abo goaaBanHAM hoHemu r, mpedopmant [hwae-], mocrdopmant
[-ah]; crinbhi / Bimmiaai MO 3 npadopmoto: HasBHICTB nipedopmanTa [e-] / mosiBa
(douem [p/*0*r], HasiBHICTH IpeopmanTa [hwee-];

2) nBH.-B.-HIM. — [do]h: mopdemuuii kopiub [do], moctdopmant [-h]; BigminHI
MO 3 npadopmoto: nosiea ponemu [d], HasiBHICT ocThopmanTa [-h];

3) nBH.-cakc. — [tholh: mMopdemuuit kopinw [tho], moctdopmant [-h];
cninbHi / Bigminai MO 3 mpadopmoro: nosiBa (onemu [th] / HasBHICTBH
noctdopmanta [-h];

4) nBH.-Qpu3bk. — [th@]ch: Mopdemuuii kopinb [thd], mocTdopmant
[-ch]; cninphi / Biaminai MO 3 npadopmoro — nosiea ponemu [th] / HasiBHICTB
noctdopmanta [-ch];

5)rot. —[paJuh/[tha]uh/[pa]n: Mopdemunii kopins [pa]/ [tha], mocThopmanTi
[-uh] / [-n]; crinehi / BigmiaHI MO 3 ipadopmoro — mosiBa horeMHu [th], HasiBHICT
donemu [a] / HasBHICTE (hoHEMU [p], HassBHICTH mocTopManTis [-uh] / [-n];

6) nBH.-ckaH1. — [po]h / [pd]t/ [pd]: Mmopdemumit kopink [po], mocThopmanTh

[-h] / [-t]; BimmiaHI MO 3 mpadopmoro — HasBHICTH (oreM [p] / [o] / [D],
HasBHICTH OocTdopMaHTiB [-h] / [-t];

7) IBH.-iCJ1. — KOMITO3UTHUH CIOyYHUK [pd] [at]: Mopdemni kopeHi [po] / [at];
crinbHi / BigmiaHI MO 3 ipadopMoro — HasBHICTE oHeMH [a] / HasiBHICTE (poHEM

(b1/[0]/t].
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OTmxe, mpadopMy “i1HITO0€BPONEHCHKOT0 KOHIIECHBHOTO €TUMOHA” CIIOTYYHHKA
TOCTYTIKA “xoua — though / although” inentudikyemo sk *k*ay- [ *k""i- | ~ *k*"e-
/ *kha- / ~ *kha-], 3aBASKH 4OMY peasti3yroThCs HOro MOp(HOHOJIOTTYHI TPOLIECH
Y IaBHbOTEPMAHCHKMX MOBAX y CHUIBHHUX Ta BIIMIHHHX 13 HEIO pHCaXx.
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TEMATUYHA KNACUOIKALIA IAIOM #4 ¥3
B KOPECbKIA MOBI

YpaposaB. [1.
Kuiscbkul HayioHanbHUU niHzg8icmu4yHUU yHigepcumem

Sx 1 Oymp-fka MOBa, sSKa Ma€ CTapOBHHHY iCTOpif0, KOpeHChka MOBa
Oarata Ha ¢paszeosorismMu. ICHye TpH OCHOBHUX TPYITH HAaHOUIBII BXXUBaHUX
dpaseornori3miB B KOpeichKili MOBi: IPHCIIB’S Ta MPUKA3KK = &, imiomu, a6o
@Faaeonorqui emmocti W2 ¥ H, Ta igioMH KHTAHCHKOTO TTOXOMIKEHHs 1LA}
’do]. B pawiit po6oTi MH pO3TIAHEMO OCOGMMBOCTI (HPA3EONOTITHEX OIXHHHIID
& 3 axi BRTIOYAIOTH /10 CBOTO CKJIaTy HaiiMeHyBaHHS MPeIMETiB MO6YTY,
TPOIIOBHUX ONWHHIG, HA3BH irop, 3acO00M BHUMIpIOBaHHA i T. 1., TOOTO, Tak 3BaHi,
eTHOTpadivHi 1110JIEKCH, SKi BXOJSATh B OCHOBHHMI CIOBHHKOBHI 3amac MOBH,
BiIoOpakarouM XapaKTepHi /I MOBH MPOIIECH 1 ii HaIlioOHATbHY crienudiky. 3a
cBoeto Gynosoto, imiomn 4§ 3 E maii6inem HaGmIKeHi 10 (Bpazeonoriunmx
€JIHOCTEH, SIKI SIBJSIFOTH COOOIO CTIHKI CJIOBOCIOJYHYEHHS, 3arajbHe 3HAUYCHHS
SIKUX JIAIIE YaCTKOBO BMOTHBOBY€ETHCS 3HAUCHHSAMHU THX CJIB, 10 BXOIATH 10 iX
cKiIajy. Ase, pa3oM 3 THM, MOKYTh TaKOK MaTH PHCH (pa3eosIoTi4HUX 3POLICHb
a00 (pa3eoIOriYHUX CIOTYUCHb.

Po3risiHemMo TeMaTnuHy KitacH(piKariro (pa3eosorivHiuX OJMHUIb KOPEHCHKOT
MOBH, SIKI MalOTh B CBOEMY JIEKCHYHOMY CKJIaJl eTHOrpadiuHi ili0JeKcH, Mo
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